
SZKOLNY KONKURS “MISTRZ DYKCJI”  

organizowany z okazji obchodów Dnia Języków Europejskich dnia 28.10.2024 

 

Cele Konkursu: 

• Rozwijanie umiejętności oraz usprawnianie kompetencji językowych 

• Dbałość o prawidłową wymowę, dykcję i intonację 

• Inspirowanie uczestników Konkursu do rozwijania sprawności językowej i  artykulacyjnej 

• Promowanie różnorodności językowo-kulturowej 

 

Regulamin Konkursu: 

1. Konkurs jest przeznaczony dla wszystkich uczniów Technikum Kreatywnego; 
2. Repertuar obejmuje dwa łamańce językowe: jeden w języku ojczystym oraz wybranym 

języku obcym nauczanym w szkole (tzn. angielskim lub niemieckim); 

• Recytacja obu łamańców odbędzie się w obecności Jury oraz społeczności szkoły w dniu 
28 października podczas obchodów Dnia Języków Europejskich; 

3. Jury oceniać będzie: 

• poprawność artykulacyjną i wyrazistość wypowiedzi, 

• Szybkość, dykcję i intonację, 

• Prezencję / interpretację 

4. Jury może zwrócić się o wykonanie dodatkowego łamańca, jeśli wcześniej przedstawiony 
jest zbyt krótki lub często powtarzający się. 

5. Łączny czas wykonania nie może przekroczyć 5 minut. 
6. Podstawą do udziału w formułowaniu werdyktu jest wysłuchanie przez każdego członka 

Jury wszystkich uczestników przeglądu. 
7. Ostateczny werdykt jest ustalany w drodze wspólnej dyskusji członków Jury. 
8. W wyniku Konkursu zostaną wyłonieni Mistrzowie Dykcji. 
9. Najlepsi uczestnicy otrzymają nagrodę w postaci podwyższonej oceny z następnej 

kartkówki lub sprawdzianu o 10%; 
10. Uczestnicy mają prawo zwracania się do członków Jury o uzasadnienie oceny swojej 

prezentacji. 
 

Harmonogram Konkursu: 

1. Organizatorzy ogłaszają Regulamin Konkursu. 



2. Do 22 października uczniowie zgłaszają swoje uczestnictwo w Konkursie. 
3. Dnia 28 października odbywają się przesłuchania repertuaru uczestników. 
4. Jury ocenia występy uczestników Konkursu. Przewodniczący Jury podlicza 

punktację i wyłania zwycięzców. 
5. Wyniki Konkursu ogłoszone są publicznie w listopadzie, a zwycięzcy otrzymują 

nagrodę w postaci podwyższenia oceny z najbliżej kartkówki lub sprawdzianu o 
10%. 

  



Oto przykłady łamańców językowych w języku angielskim i 
niemieckim: 

JĘZYK ANGIELSKI 

1. She sells seashells by the seashore. 

2. How much wood would a woodchuck chuck, if a woodchuck could chuck wood? 

3. Peter Piper picked a peck of pickled peppers. 

4. Fuzzy Wuzzy was a bear. Fuzzy Wuzzy had no hair. Fuzzy Wuzzy wasn’t very fuzzy, was he? 

5. Betty Botter bought a bit of butter, but the butter Betty bought was bitter, so Betty bought a 
better butter, and the better butter Betty bought was better than the bitter butter Betty 
bought before. 

6. A noisy noise annoys an oyster. 

7. Eleven elephants eagerly eat Easter eggs. 

8. Friendly frogs frolicked freely from France. 

9. He happily held his hat in his hand. 

10. I have got a date at a quarter to eight; I’ll see you at the gate, so don’t be late. 

11. I saw Susie sitting in a shoe shine shop. 

12. I scream, you scream, we all scream for ice cream. 

13. I wish to wish the wish you wish to wish. 

14. Three free throws. 

15. Toy boat, toy boat 

16. Xander the xylophonist played his xylophone for the fox. 



17. Adam ate an apple, and Amanda ate an apricot. 

18. Can you can a can as a canner can can a can? 

19. Dashing Danny danced at dawn. 

20. Grace gracefully greeted the grateful guests. 

21. How can a clam cram in a clean cream can? 

22. If a dog chews shoes, whose shoes does he choose? 

23. I have a saw that can saw as much as a saw can saw when a saw can saw as much as a saw 
can saw. 

24. I slit the sheet, the sheet I slit, and on the slitted sheet, I sit. 

25. Ivy eyed Ivor’s ivory idol in the ivy. 

26. Lila’s lovely lilacs lull the little lizards to sleep. 

27. Mighty Max made a map of the maze in the meadow. 

28. Nora never knits near noisy neighbors. 

29. Red lolly, yellow lolly, red lolly, yellow lolly. 

30. Red lorry, yellow lorry 

31. Round and round the rugged rocks, the ragged rascal ran. 

32. She sells seashells by the seashore, and the shells she sells are seashells, I’m sure. 

33. Six slippery snails slid slowly seaward. 

34. Walter’s wagon wheel went westward with a wobbly whirl. 

35. Yancy yanked the yellow yarn from Yolanda’s yard. 



36. Ziggy the zebra zigzagged through the zoo with a zany zither. 

37. A big black bug bit a big black bear. 

38. A box of biscuits, a box of mixed biscuits, and a biscuit mixer. 

39. A proper copper coffee pot. 

40. Black background, brown background. 

41. Brisk brave brigadiers brandished broad bright blades, blunderbusses, and bludgeons, 
balancing them badly. 

42. Crouching cautiously, Carmen collected curious crickets. 

43. How much caramel can a canny cannonball cram in a camel if a canny cannonball can cram 
caramel in a camel? 

44. If two witches were watching two watches, which witch would watch which watch? 

45. Imagine an imaginary menagerie manager managing an imaginary menagerie. 

46. Irish wristwatch, Swiss wristwatch. 

47. I wish to wash my Irish wristwatch. 

48. I wish to wish the wish you wish to wish, but if you wish the wish the witch wishes, I won’t 
wish the wish you wish to wish. 

49. Jennifer juggles jugs of juicy juice. 

50. Karl’s colorful kite caught a colossal king-sized koala. 

51. Near an ear, a nearer ear, a nearly eerie ear. 

52. Oranges often offer optimal opportunities for orange orchards. 

53. Pad kid poured curd pulled cod. 



54. Peter Piper picked a peck of pickled peppers. A peck of pickled peppers Peter Piper picked. 
If Peter Piper picked a peck of pickled peppers, where’s the peck of pickled peppers Peter Piper 
picked? 

55. Quickly, quiet quails quiver in the quarry. 

56. Rita ran round the rough and rugged rock. 

57. She sees cheese, she sees cheese, she sees the cheese, she seized the cheese. 

58. Sixth sick sheikh’s, sixth sheep sick 

59. Six sleek swans swam swiftly southwards. 

60. Silly Sally swiftly shooed seven silly sheep. The seven silly sheep Silly Sally shooed shilly-
shallied south. These sheep shouldn’t sleep in a shack; sheep should sleep in a shed. 

61. The thirty-three thieves thought that they thrilled the throne throughout Thursday. 

62. The seething sea ceaseth and thus the seething sea sufficeth us. 

63. Timmy tickled Tiny Tim’s toe and Tiny Tim giggled. 

64. Unique New York, you need unique New York. 

65. Violet vixens viciously vow to vex the vexation in Valencia. 

 

 

JĘZYK NIEMIECKI 

 

1. Fischers Fritze fischt frische Fische; Frische Fische fischt Fischers Fritze. 
2. Denen  Dänen, denen Dänen Dänen dehnen, dehnen deren Dänen.  
3. Nickende Nichten und wippende Fichten.  
4. Griesbrei bleibt Griesbrei, und Kriegsbeil bleibt Kriegsbeil  
5. Auf des Fleischhauers Schild war der Abstand zwischen „Käse” und „und” und „und” und 

„Wurst” zu klein geraten.  



6. Der Braumeister zu Zipf zapft zehn Fässer Zipfer.  
7. Am Zehnten Zehnten um zehn Uhr zehn zogen zehn zahme Ziegen zehn  Zentner 

Zucker zum Zoo.  
8. Weisst  du das, dass das „das” das meistgebrauchte Wort im Satz ist?  
9. Braunblaues Brautkleid  
10. Zwölf zünftige Zipfelmützenzwerge die auf zwölf Tannenzapfen saßen, aßen 

zweihundertzweiundzwanzig blaue Zwetschken. Als sie die 
 zweihundertzweiundzwanzig Zwetschken gegessen hatten, sagte Zwerg Zwuckel 
zu Zwerg Zwockel „mich zwickts im Bauch” darauf antwortete Zwerg Zwockel zu Zwerg 
Zuckel „mich auch”.  

11. Chinesisches Schüsselchen, chinesisches Schüsselchen, chinesisches Schüsselchen, 
12. Eine Diplombibliothekarin ist Bibliothekarin mit Diplom, eine Bibliothekarin mit Diplom 

ist eine Diplombibliothekarin. 
13. Bierbrauer Bauer braut braunes Bier, braunes Bier braut Bierbrauer Bauer.  
14. Der Dachdecker deckt dein Dach, drum dank dem Dachdecker, der dein Dach deckt. 
15. Es soll vorkommen, daß die Nachkommen mit dem Einkommen nicht mehr 

 auskommen und dann vollkommen verkommen umkommen.  
16. Haifischschwanzflossenfleischsuppe  
17. Drei dicke dumme Damen donnern durch das dicke doofe Dorf.  
18. Der Maurer Böckl trug auf seinem Buckl einen Pickel und ein Packl. Hinterdrein ging der 

Bummler Bäckl mit seinem Hund Bockl. Auf  einmal packte dem Bäckl sein Bockl dem 
Böckl das Packl und riss es im samt dem Pickel vom Buckl.  

19. Fröhliche, friedliche Südfrüchte  
20. Kalle Kahlekatzenglatzenkratzer kratzt kahle Katzenglatzen.  
21. Schnecken erschrecken, wenn Schnecken an Schnecken schlecken, weil zum 

 Schrecken vieler Schnecken, Schnecken nicht schmecken.  
22. Wenn  du Trottl zu mir Trottl Trottl sagst, sag ich Trottl zu dir Trottl  so lange 

Trottl, bis du Trottl zu mir Trottl nie mehr Trottl sagst, du Trottl!  
23. Der Zweck hat den Zweck den Zweck zu bezwecken; wenn der Zweck seinen Zweck nicht 

bezweckt, hat der Zweck keinen Zweck!  
24. litzekleine Kinder können keinen Kirschkern knacken!  
25. Fischers frisch frisierter Fritze frißt frisch frittierte Frisch-Fisch-Frikadellen.  
26. Auf einem russischen Passagierschiff jammte ein tschechischer Swing-jazz-session-

cellist.  
27. Wir Wiener Wäscheweiber wäschten weisse Wäsche, Wenn wir wüssten, wo 

 warmes, weiches Wasser wär.  
28. Schnellsprechsprüche spreche ich schwer schnell.  
29. Der Kaplan Klapp plant ein klappbares Pappplakat.  
30. Zwischen zwei Zwetschgenzweigen sitzen zwei zechenschwarze tschechisch 

 zwitschernde Zwergschwalben.  
31. Er sagte über das „dass” das: dass das das „dass”, das „dass” geschrieben wird, ist.  
32. Wenn sich Bienen zu Bienen beamen, beamen Bienen sich zu Bienen.  
33. Arme haben Arme. Arme haben Beine. Beine haben keine Arme. Arme Beine!  
34. Weite Wege wiederbringen weise Worte.  



35. Derartige Dinge deprimieren dich denn doch.  
36. Brautkleid bleibt Brautkleid und Blaukraut bleibt Blaukraut.  
37. Sagst Du Idiot zu mir „Idiot”, sag ich „Idiot” zu Dir, solange „Idiot” bis Du Idiot zu mir 

„Idiot” nicht mehr sagen kannst.  
38. Geschwisterzwist zwischen Slivovic schlürfenden, spitzen, twistenden und 

 schwitzenden Zwitscherschwestern.  
39. Onkel Fritz fischt frische Fische.  
40. Klaus Knopf liebt Knödel, Klöße, Klöpse. Knödel, Klöße, Klöpse liebt Klaus Knopf  
41. Ein Hahn, zwei Hühner, drei Enten, vier Gänse, fünf Schweine, sechs Kühe, sieben 

Ochsen, acht Nonnen, neun huckelicke, buckelige  Bettelmannsweiber übernachten bei 
zehn konstantinopolitanischen Dudelsackpfeifenmachergesellen.  

42. Sie war die teigigste Teigmuschel unter allen teigigen Teigmuscheln des 
 Muschelteichs.  

43. Gibst Du Opi Opium, bringt Opium Opi um. 
44. Kleine  Kinder können keine kleinen Kirschkerne knacken. Kleine Kirschkerne 

 können kleine Kinder keine knacken.  
45. Fischfrevler Franz fing frech vorm Flußfall fette Fünffingerfische.  
46. Rauchlachs mit Lauchreis.  
47. Die Damen in Baden Baden baden oft; Baden Baden-Baden Herrn mit.  
48. Spannend: Spinnende spanische Spanner verspannen spannende spanische Spinner.  
49. Schnecken erschrecken wenn sie an Schnecken schlecken denn zum Schrecken vieler 

Schnecken manche Schnecken, Schnecken nicht schmecken.  
50. Er ißt Apfel sie ‚ne Apfelsine.  
51. Ein Dutzend nuschelnde Dutzer dutzen nuschelnd dutzende dutzender Nuschler 

nuschelnd.  
52. Specht, Spatz, Storch und Sperber sprangen spornstreichs schrillen Schreis den steilen 

Steg hinunter!  
53. Mischwasserfischer heißen Mischwasserfischer, weil Mischwasserfischer im 

Mischwasser Mischwasserfische fischen.  
54. Der Zahnarzt zieht Zähne mit Zahnarztzange im Zahnarztzimmer.  
55. Gudruns Truthuhn tut gut ruhn, gut ruhn tut Gudruns Truthuhn!  
56. Hinter’m hohen Haus hackt Hans hartes Holz. Hartes Holz hackt Hans hinter’m hohen 

Haus.  
57. Zwei Männer, die vor einem Schokoladenladenladen Ladenladen laden, laden 

 Ladenladenmädchen zum Essen ein.  
58. Russische Russen rutschen russische Rutschen russisch runter.  
59. Wenn dein Dackel zu meinem Dackel noch mal Dackel sagt, kriegt dein Dackel von 

meinem Dackel so eine gedackelt, dass dein Dackel nicht mehr „Dackel” sagen kann. 
60. Schmalspurbahnschienen sind schmaler als Breitspurbahnschienen. 

 

 



 


